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J  szerkesztőség.

Kecskemét, 1878, imiiiis hó 27-én.
Múltkori czikkiinkben a social demok

ratáknak a vagyon felosztására vonatkozó 
elveiknek tarthatatlanságát iparkodtunk ki
mutatni, mely többek közt leginkább abban 
bizonyul be, bogy a felosztással elérni 
szándékolt ezél, sohasem volna megvalósít- 
ható, mert az egyesekben nyilvánuló taka
rékossági vagy pazarlási bajiam , csakhamar 
felforgatna minden vagyonbeli egyenlőséget, 
s folyton folyvást uj meg új felosztást tenne 
szükségessé. (A vállalkozónak hasznában 
való részesülés nem vagyonfelosztás, ha- 
nem majd a szorgalomnak , takarékosságnak 
adott jutalom, majd valóságos béremelés. 
Ez tehát e ezikk keretén kivid esik.) Az 
sem fogadható el ellenérvül, hogy minden
kinek annyi adandó, a mennyi fentartásá- 
boz okvetetlenUl szükséges, mert ennek mér
vét senkisem képes meghatározni, s bár
mennyi is adatnék valakinek, az rövid idő 
múlva elégtelennek. kevésnek bizonyulna. 
Másrészt nem volna nagyobb igazságtalan 
ság, mint a rest, tétlen, tudatlan, pazarló 
stbinek azért, hogy kényelmesen megéljen, 
ugyanannyit adni, mint a szorgalmas, mun
kás, értelmes és takarékos embernek. Ezek 
oly igazságok, melyeket bővebben fejtegetni.
indokolni tökéletesen felesleges./ *

Áttérünk már most a soeiál-demokraták
nak másik dogmájának ismertetésére, arra, 
mely a jogoknak egyenlő mérvben való gya
korlását kívánja megvalósítani.

Minden .illámnak, mely léteiéről lemon 
dani nem akar, bizonyos nélkülözhetetlen fel
tételekkel— sőt mondhatjuk kellékekkel kell 
birma. Itt mellőzhetjük a terület kérdését, 
a népességét, stb., mert nem látjuk szük
ségesnek ezeket, mint különben is eléggé 
ismerteket r bővebben fejtegetni. Csupán azt 
volna szükséges bonczkés alá vennünk, mi
lyen embereknek kell azoknak lenniük, a 
kik az állam ügyeinek elintézésére befolyást 
gyakorolnak , s illetőleg, milyeneknek 
nem szabad lenniük. De minthogy ez is 
túlságosan messzire vezetne, e kérdést is szű- 
kebb körre szorítjuk, s egyedül azt vizs
gáljuk, valyon a sociál demokrata párt el
veinek megvalósítása mellett számitliat-e 
állam hosszabb életre, süt életre egyátalá- 
ban, mert államalkotó képességét felesleges

volna vizsgálni, ha az előbbi kérdésre ked
vezőtlen eredményt találnánk feleletül. E 
feleletben pedig megvan a verdict á jogokra 
nézve is.

S itt megint vissza kell térnünk a va
gyon kérdésére. A mai sociá 1-demokraták 
nem oly egyíígyííek, mint a régi soeialisták 
és különösen communisták voltak . s ebis
merik, hogy az állampolgároknak a vagyon 
és személyes biztonságon kivid egyéb jogos 

11 ezéljaik is lehetnek , melyeket az 
álladalomban elérni óhajtanak, llogv mindI &
ilyen volna, az épen nem mondható, de 
annál roszabb rájuk nézve: vannak kik mű
vészetnek. vallásnak, tudománynak, stb. 
is hódolni óhajtanak, s mi ezeket tartjuk 
szem előtt, mert ez körülbelül a pártnak 
ja v a ; ina t p ed ig , ha iáim fogjuk mi törté 
nik a zöld aggal, teljesen fölösleges lesz 
keresni és kutatni, hová jutnánk azzal, a 
mely száraz.

Minthogy nem minden ember olvan,• • * I 1 *mint a sociál-demokrata zöme, ho<rv t. i. 
beéri kék zubbonvnyal öltözetül, s e«ry 
szobával, melyben alszik, étkezik, aszta
lon, ágvon, széken és szekrényen kivid 
egyéb bútorzat alig  ta lád ia íó , — mert hiszen 
őszintén szidva , ezzel maga a sociál demok
rata is vsak a szükségtől kényszerítve éri 
be, — tényleg igen sokban megmaradna a 
törekvés több után, s ennek értelmében is 
járna el. Akadna például, a ki a művé
szetet kedveli, képeket és szobrokat készit. 
vagy gyűjt, zenével és színészettel foglal 
kozik, verseket és más műveket ir, vagy 
olvas, a mit hogy minél kényelmesebben 
tehessen, — mert az az idő. midőn azt 
hitték, hogy igazi poéta csak az lehet, a 
ki szükségben szenved , lejárt, (a csalogány 
nem azért énekel, mert éhes, hanem habár 
éhes. mégis énekel lehetőleg független , 
anyagi gondoktól menti életre van szüksége. 
Vegyük már most. lm gv ilv lángelmék, 
vagy tehetségek, kik az élet gondjait, habár 
csak pillanatra, velünk feledtetik, gondo
latainknak nemesebb röptűt adnak , érzel 
meinket az emberi gyarlóság salakjától 
mintegy megtisztítják, szóval a bennünk 
szunnyadó nemesebb tulajdonságokat ébre-j  a “
désre bírják, azokat bennünk fejlesztik, s
igy az állatias emberből isten képére
alkotott embert csinálnak, nagyobb szám »
mai élnének köztünk, vájjon ki volna képes 
ezeket fentartani, törekvésükben támogatni, 
ha senkinek kezében sem volna annyi va
gyon, hogy műveiket megvegye, s őket 
ez által azon a pályán tartsa, melyre már 
a természettől is hivatva vannak. A soeiál- 
demokraták ezekkel nem tudnának mit tenni, 
mert ezek egyéb, úgynevezett hasznos fog
lalatosságokra rendszerint a legkevésbé al
kalmas egyének; következőleg, vagy éhen 
kellene veszniük, vagy kihalna A szűk élel
mezésre, tán kegyelem-kenyérre szorított 
lángelme az emberi nemből, s ez lassanként 
fokról-fokra oda sillyedne, a honnan fel- 
emelkedett, válnék belőle majom képére 
elfajult ember. Nem osztjuk ugyan azoknak

nézetét, kik az embert a majomtól, vagy 
mindkei töt egv és ugyanazon ős törzs- 
állattól származtatják, ez merő állítás, 
mely okoskodáson alapul és semmivel sincs 
bizonyítva, de valljuk és elismerjük, hogy 
az ember mai műveltségi fokáig évezredek 
során keresztül önmaga s a természet ellen 
folytatott liarez és küzdelem utján jutott. 
Ha majom volt volna, ide nem jutbatandott. 
De senki előtt sem lehet kétséges az, hogy 
valamint új és új erők kifejtésével az em
ber mindinkább előbbre és előbbre haladt, 
úgy szükségképen kell mindinkább hátrább 
és hátrább esnie, a mint ezen új erők és 
vívmányokból egvet-egvet, habár jelenték- 
telennek látszót is, feláll és elbágv. A ki- 
fejtétt ''s inűki'ulö erők és képességek teszik 
a nemzetet nagygyá és hatalmassá, és nem 
a szunnyadók, vagy elhaltak. Magyaror
szágnak több becsületet és tiszteletet szerez 
a külföldiül és idegenek előtt Petőfi. Eöt
vös, Munkácsy, Ziebv stb.. előbbre vitte 
egv Széehénvi. Deák, Kemény, Toldv stb., 
mint ak.írmelvik földosztogató, szabadságot, 
egyenlőséget és testvériséget táltott torokból 
kiáltó szóbös. Mert a szabadság csak annak 
jár, a ki tud vele élni, a nélkül, hogy vissza- 
élne vele; az egyenlőség abban áll, hogy 
mindenkivel jobban bániunk. mint megér
demli; s a testvériség az, ha a gyengébbet 
nem hagyjuk az erősebb martalékává lenni.

A sociál demokraták ezekről nem tud
nak semmit. Ellenkezőleg a hol segíteni 
akarnak magukon, törvénytelenség elköve
tésével és erőszak alkalmazásával kezdik: 
beszüntetik a munkáit, mikor arra legna
gyobb szükség van, elpusztítják másoknak 
vagyonát, s azokat érzékenyen megkárosít- 
já k , s mindezt a nyomor és a létért való 
küzdelem nevében. Pedig tudjuk, bogy a 
ki akar és tud dolgozni, az nem szokott 
éhséget szenvedni, legalább rendszerint nem, 
s igy annak támogatása, a ki sem nem tud, 
sem nem akar munkálkodni, csak a tétlen
ségnek és dologkerülésnek adott kiváltság.

Ily elvek megvalósítása tehát a legszi
lárdabb alapon nyugvó államot is kiemelné 
sarkaiból. A vagyonosok vagyona felett 
ennélfogva nem lehet és nem szabad azok- 
nak határozati jogot engedni, a kiknek 
semmijük sincsen. Minthogy pedig ez tör
ténnék, vagy történhetnék akkor, ha a 
hatalom a soeiál-demokratáik kezeibe ke
rülne, azon kell lenni, hogy ez semmi szin 
és ürügy alatt meg ne történhessék. S ezért 
nem lehet a soeiál-demokratáknak befolyást 
engedni álladalmi ügyekre, ezért nem lehet 
nekik másokkal egyenlő szavazati jogot adni.

Összefoglalva az eddigieket azt látjuk, 
liogv a sociál demokraták vagyon felosztási 
elve, a mellett, hogy valójában kivihetetlen, 
még azért sem alkalmas társadalmi reform, 
mert az államot egyik fötámoszlopától, va
gyonos polgároktól foszthatja meg. Kinek 
volna kedve takarékoskodni, ha tudja, hogy 
annak a mit szerez, nem ö kizárólagos ura, 
hanem az állam, bogy a mit félretett, nem 
gyermekei, rokonai fogják halála után él-



vcziii. liánt in olv emberek, a kikel o soha
sem ismert. S ha most még- Damokles kard
jaként az. a félelem is lebeg feje fölött, 
íio*rV a mit eszével. munkásságával szer- 
zett . kénytelen lesz másoknak átengedni. 
mert azok a kövér esztendőkben elfeledtek 
az ösztövérekre számítani, inkább csatlako
zik az általános áramlathoz, s eszet a má
sok kizsákmánvolására. tevékenységét azok•
nak megfélemlitésére fordítja. s töke és 
vagyon lielvett gy iijt sopbismákat. melyek 
kel sokkal kevesebb ügygyei bajjal boklo 
gul, mint az egyenes úton való járással.

Mert sohasem szabad elfeledni, hogy a 
soeiál-demokratia emberei a hirdetett elveket 
maguk sem tartják meg. s hogy közöttük 
a corruptio különféle okoknál fogva még 
nagyobb, mint a pénzére és vagyonára gu
mis bourgeoisie között. I lódéi, másként 
Lehman, a hírhedt merénylő, s ennek csak 
kell tudnia, a ..Leipziger Nachrichten4-ben 
ezeket Írja többek között: ,.Alulírott, mint 
őszinte socialista, méltóságán alulinak tartja 
olv párttal coquettirozni, mely a mai tár
sadalmi állapotot arra használja, hogy az. 
adófizető tagtársak rovására vezérférfiainak 
és egvéb ..hivatalnok4-ainak fizetéseket és 
dijjakat szerezzen. mi által ezeknek lehe
tővé válik oly kellemesen élni. hogy pél
dául ily „úr4 három nap alatt 50 márkát 
használhat el congressuson. Ezenkívül oly 
aristokratia képződik közte, mely a bour- 
goisie között is ritkítja párját.•• Valami rot
hadt a dán államban.

Bolyárics lelkész úrtól, nemrégiben rája vo
natkozó újdonságunk folytán , levelet vettünk , mely 
ekként szól:

„Tisztelt szerkesztő ú r! Valahányszor említette 
lapja nevemet, mindig eompromittálta, alázta, 
mindétig leezkéztetett. Mindeddig könnyebben d- 
türém, a mit lapja eddig reám dobott, egyes czikk 
íróit indulatos s intoleráns természetíieknek tartván : 
de midőn most „Kartlniusi44 fordításomat 24. szá
mában említvén — hol egy jó hirt kénytelen rólam 
hozni, s ezt sem teheti vagdalódzás és leezkéztetés 
nélkül — ezeket mondja : „biztosítjuk , hogy nemze
tének is többet használ ezzel, mint a nemzetiségi 
agitatiókkal s azzal, hogy a szerbajkú növendékek 
vallásóráin a szerbek történetéből azok fejedelmeit. 
mint szenteket ismerteti4, - kénytelen vagyok ré
szint egyéni becsületem , részint pedig a két nemzet 
érdekében e pár soraimmal t. szerkesztőséghez, 
meglehet életemben ez úton legutolszor, mert sza-

vaiin it eddig soha figyelemre nem érdemesítette. 
fordulni.

Szememre hányja a czikkiró a „nemzetiségi 
agitatiókatu, nekem, itt Kecskeméten, hol egyedül 
magam vagyok szerb ember; van-e ennek értelme ? 
Ámde ez nemcsak a ezikkirónak gondolata és vádja 
ez a modern dogmája s minduntalan szavajárása 
az összes szurnalistaságn ik. Nem akarom kérdezni, 
jogos-e e mindennapi vádolás a minden egyes itt 
létező nemzetiség ellen , ha ezek a saját egyházuk 
szerinti nevelésükben gátolva, anyanyelvűk fejlesz
tésétől, egves tanintézetei s irodalmi köreik felosz
latása által, megfosztatásuk érzetében jogaikért 
küzdenek és mindinkább elidegenednek az uralkodó 
nemzettől, bízzuk ennek mikénti elnevcztetését a 
a részrehajlatlan, tehát se magyar, se szerb, törté
nelemre, melyből mai napon is azt tanuljuk, hogy 
kisebb nemzetiségek mindig a nagyobbak ellen lé
telükért küzdöttek; de bátorkodom a zsurnalistákkal 
szemben ezt a kérdést koczkáztatni: váljon czél- 
szerű-e, hazafias eljárás-e a mostani viszonyok 
közt, e válságos időben, hol közös hazánkat is 
sötét fellegek kerítik , az egyes népcsaládokat agi- 
tatióval vádolni, hazaárulással gyanúsítani, egymás 
ellen izgatni? Ezen baj, véleményem szerint, nem 
orvosoltatik basonszenvvel.

Vallásóráimra vonatkozólag csak annyit jegyzek 
meg, bogv nem correct élj írás szemrehányást tenni 
arról, a mit alaposan nem ismerünk, sem bukó
félben lévő deáknak inkább hitelt adni, mint ok
tatójának; csaló út az, melyre az aféle könnyen 
átcsúszni kívánó deákok, kik minden aljas módot 
felhasználnak, csakhogy hatóságilag kiszabott tan
anyag alul kihúzzák magukat, vagy gyenge kalku
lusukat kimentsék, a könnyelmű ezikkirót rendesen 
félrevezetik. Sz. István királyhoz hasonló koronás 
szentjeik vannak a szerbeknek is, a kik a kérész 
ténység s a népnevelés terjesztéséért szenteknek 
nyilváníttattak, u. in. királyok, despoták s érsekek, 
számszerint 13, ünnepeltetnek is bizonyos napokban. 
Ha tehát az ily pertid, sőt renegát deákok ezt 
tagadják— most a 9-ik tanévben, holott a lefolvt 
nyolez éven át szorgalmasan s elismeréssel ugyan 
ezt tanulták — arról én mit sem tehetek, valamint 
arról sem, ha ez is sérti a czikkiró úr hazatiságát. 
Szomorú dolog, hogy a czikkiró több hitelt ad 
pár deáknak, mint egy kötelességét lelkiismeretesen 
teljesítő papnak.

Végre kijelentem , hogy én nyíltan munkálko
dom s végtelenül örvendenék, ha az illető, a ki 
munkálkodásomban bizahnatlankodik, előbb felvilá
gosítást kérne, mielőtt megróna s megsértene, biz
tosítom , hogy legnagyobb készséggel számot adnék 
neki személyesen; mert a sértőinek nem szívesen 
számol senki sem, fő kép, ha érzi, hogy igazság
talanul sértetett; ha dicséret helyett gyalázatot, 
elismerés helyett rágalmat a ra t; ha fáradozva négy 
évig egy munkán, nemcsak mert e munka mi- 
niszterkedésc által a szerbektől annyira megszeretett 
és kitűnő tiszteletben részesült feledhetetlen b. Eöt
vös szüleménye, de mert ez üdvös törekvéssel át- 
hatva, leczkéztetést kap; akkor bizony elnyomatik

benne a n mes szándék , akkor meggyőződik , hogy 
Sisvphusként hiába fáradozik , mert mig ő felfelé 
fáradva törekszik kövével, addig a csintalan kéz a 
fáradozó testvéreire kíméletlenül taszítja vissza a 
sújtó követ.

Ily módon soha sem éri cl czclját. 
Kecskeméten, 1878. június 23. Tisztelettel

Bolyárics.*1
* *♦

Megvalljuk , hogy a tisztelendő úr levelét az. 
őszinteségtől sugallottnak tartjuk; s elhisszük neki, 
bogv mint Eötvös müvének lefordításával is tanúríj
sitani iparkodik, hazafiasság vezérli úgy tetteiben, 
mint oktatásában. Az ominózus számú szent kissé 
sok, de elösmerjük azt is, hogy ezeket neki sem 
kevesbíteni, sem szaporítania nem áll jogában. A 
deákoknak panasza folytán azonban az ügy a fel 
sőbb hatóság elé terjesztetett s igy meg fog vizs
gáltatni s óhajtjuk, hogy a panasz alaptalannak 
bizonyuljon. A mi egyébként a tisztelendő úr 
szemrehányásait illeti, azok alaptalanok , mert a 
hazánkban lakó szerbeknek s többi nemzetiségeknek 
semmi okuk sincs elégedetlenkedniük , elnyomásról 
panaszkodniok. Rájuk ép oly kötelezőnek kell len
nie a szózat e szavának: „itt élned, halnod kell’.4 
mint ránk nézve s mig ez nem lesz első és fő 
szent dogmájuk, addig sohasem lesznek képesek 
józan magyart arról meggyőzni , hogy őszinte test
véreink. S a ki ez ellen vét, az a legszigorúbban 
is enyhén van büntetve.

Romániai levél. II.*)
Ploest, 1878. június lió.

Annyi regényest hallottam Gyígyóról, l ’íoest 
„városligetéről4*, az ott levő klastromról, s a jámbor 
kalugerekröl, hogy nem állhattam ellene a vágy
nak , a város ez annyira dicsért séta és mulató 
helyét személyesen is fölkeresni. Mielőtt azonban a 
kirándulás napját meghatározhattam volna, egy 
alkalommal, egy három családból alakult társaság 
legátusa azon kérelemmel kopogtat be hozzám, ha 
nem lennék-e szives a legközelebb jövő vasárnap 
délutánját Gyigyóban az ő társaságukban eltölteni ? 
A meghívás kapóra jö tt, s mi természetesebb, 
mint az, hogy készséggel engedtem annak. Eljött 
a jó nap s robogtak a birzsák , nagy porfellcgeket 
hagyván maguk után, méltó boszúságára azon az 
útszélen szintén Gyigyóba iparkodó gyalog cso
portoknak, kik vagy azért nem vettek birzsát , 
hogy az elemózsiával terhelt batyut, mely a fára
dalmat az erdőn oly dúsan kárpótolja , a bádgyadt 
kedélyt feiiiditis megvidámitja, — hátukon vihessék , 
s a gyaloglással megnyervén , a birzsabért megnyerjék 
s kiérdemeljék a jó ozsonnát, vagy pedig csak egv- 
szerüen nem szükségből, de gazdasági szempontból; 
mind a két esetben tökéletesen igazuk van ; hagyjuk 
el őket, hogy hamarosan megismerkedhessünk 
Gyigyó nevezetességeivel. Százados fákkal árnyé

*) Az első levelet l.-istl lapunk 22-ik számában.

T Á R C Z A .

Két testvér.
A föllázadt indiai bcnsziilöttek épen legjavá

ban dühöngtek 1857-ben. Egy menekvö csoport a 
dummának a Ganges mellékfolyójának partján ál
lapodott meg. Kerületükben néhány nappal azelőtt 
ütött ki a lázadás. A tisztikar nagyrésze és majd
nem az egész európai lakosság odaveszett. A kik 
életben maradtak az erdőkbe menekültek , de a hen
szülöttek mindenütt nvomukhan voltak. A folyó 
partjához érkezve, szerencséjükre két bárkát talál 
tak o tt, melyet azonnal elfoglaltak; egyikben a 
a harezra képtelenek , asszonyok és gyermekek 
foglaltak helyet, a másikba a férfiak szállottak he; 
ezek hátrább maradtak és résen állva, hogy készen 
legyenek az ellenség támadását elfogadni. ha épen 
úgy kellene.

A támadás csakugyan he is következett, és 
mig hátul elkeseredett harez folyt, az első bárka 
teljes erővel evezett a folyón fölfelé. Egy zuluit ág
nál meg kellett állniuk és a inenekvök leszállónak 
a folyó partjára. Semmi zaj sem zavarta a síkság
nak csendjét, de a távolban füstfellegek szállottak 
tói az ég felé. A szerencsétlenek reszkettek a féle
lemtől, hogy fölfedeztetnek , és az anyák aggódva 
szorongatták gyermekeiket keblükhöz.

Egyszerre vágtató ló robaját hallották, és 
nemsokára lovas jelent meg előttük.

Magas termete volt, arezszine sötétbarna, haja 
ébenfekete; de vonásai, a bőr színének daczára. 
európai jellegre mutattak. Arczán az angol és a 
bensziilött faj jellemző vonásai mintegy összeolvadva 
látszottak ; okvctetlenül a half-east-ok vagy kevert 
vériiek egyikének kellett lennie: igy nevezik az 
idegen atyától és hindu nőtől számlázottakat, a 
hinduk a hódítók előtt saját jelleggel bírtak , és a

győzedelmes idegenek által könyörtelenül lenézettek.
Az érkezett lovas észrevette az angol nőket 

és most azért jö tt, hogy irányukban való vendég 
szeretetét mutassa ki. Meghívta őket magához.

Ezek eleinte haboztak , de a lovas azon Ígé
retére , hogy a második járműben levő férjeik és 
szülőik fölkeresésére embereket fog kiküldeni — 
végre elfogadták meghívását.

Csakhamar sűrű sövény által árnyalt tágas 
lakhelyhez érkeztek. A'z.olinal föl lehetett ism erni, 
hogy építésénél európainak ízlése működött közre, 
jóllehet a veranda, a hosszú folyosók, a levegő 
szellőzésére szánt nyílásokkal, némi védelmid az 
égető napsugarak ellen, az éghajlatnak teljesen 
megfelelően voltak alkalmazva.

A hindu női kellemnek és szépségnek egyik 
gyönyörű példánya állott az ajtóban , játszó gyer
mekeit nézve. A half east a henszülöttek nyelvén 
szólott hozzá. Erre az a menekültekhez futott és 
sietve vezette őket az épület belsejébe.

Mire ismét kijöttek, az döbbeni rongyok he
lyett jó ruhákba voltak öltözve, s szomorú odys- 
scájuk nélkülözéseire és fáradalmaira csak arezuk 
halványsága emlékeztetett. A half-east gazdagon 
ieritett asztalnál várta őket. Nagyszerű est volt, 
egyike azon indiai estéknek, milyenről a mi éghaj 
latunk alatt fogalommal sem bírnak. A köunvü 
szellő a virágok fűszeres, átható illatát hordozza itt 
szárnyain, s a  bülbül és trivala *) összhangzó dalai 
töltik he a léget. I)e az angol nők társaik sorsán 
aggódva, most nem törődtek a természet szépsé
geivel, és jóllehet már majdnem éhen haltak, 
mégis alig vettek némi táplálékot magokhoz. Csak 
a gyermekek , koruk könnyelműsége szerint, láttak, 
derekasan hozzá az étkezéshez.

A lak ura igyekezett fölviditani vendégeinek

*) Az indusoknak liitregcjébe tartozó fogalmak, mint 
nálunk a tündérek, rémek ntb.

csüggedt kedély hangulatát. Beszéd közben figyelem" 
melvizsgálta az angol nők egyikét, ki ritka szép
ségű és előkelő kinézésű volt. Különösen egy férti 
parány arczképe vonta magára figyelmét, melyet 
az broche-ban hordott; a fiatal nö észrevette ezt , 
és könnyezve mondá:

— Ez férjem arczképe, Sampson ezredesé, a 
ki tahin még most is a cipayákkal küzd. Ah, bár
csak itt volna már, hogy nemes megmentünkkel 
kezet szoríthatna!

— Ha Sampson ezredes itt volna, netn alázná 
meg magát annyira, hogy velem kezet szorítson.

— O h! uram, a hála . . . .
A hála nem képes betölteni azon űrt, mely

báró és half-cast közt tátong, — mondá komor 
keserűséggel a halt-east. Aztán némi gondolkozás 
után ekként folytatá:

— A ki látta öt, mint taszitá el magától test 
vérét, midőn az meg akarta ölelni, az nem fogja 
magát üres káprázatbau ringatni. Ügy-e bár, kü
lönös a mit mondtam? és mégis honfiaik mind 
igazolhatják szavaimat ; atyám — másodszor nő
sülve hindu nőt vett feleségül, ki úgy születését , 
mint szív- és észbeli tehetségeit tekintve egy szín
vonalon állott hazánk legelőkelőbb hölgyeivel , s 
én, a második fiú, atyámtól nem egy jellemző vo
nást örököltem. Hogy az üldözés elöl meneküljek, 
a magányba vonultam. Igaztalan volnék, ha e miatt 
panaszkodnám, mert ekként sikerült megtalálnom 
a boldogságot, mely az ind költő szerint, az évek 
nek szárnyakat ád . úgy hogy nőm és gyermekeim 
között azok a nap rövidségével látszanak eltűnni. 
Szeretetek képes velem az egész világot feledtetni. 
Es mégis! . . . .  valahányszor azokra gondoltam, a 
kik engem oly megvetöleg visszataszítottak , mind
annyiszor azt sóhajtottam . . . .

(Vége következik.)



költ tölgy erdőben vagyunk. Egye.- családok az 
illatos fűre rakott batyuk mellett égy és más mu
latságba ölve az unalmat, vígan kergetik egvik 
órát a másik után. Látni bint.izóka' , társasjátéko- 
sokat, tánczolnkat, borozó öreg urakat, kik bodor 
füstöket eregetve üritgetik egyik poharat a másik 
után a haza jólétére és — saját javukra.

De nézzünk be a klastromba.
A legjobbkor érkeztünk; épen most jónek a 

kis kápolnából — szokásos délutáni áj tatosságuk at 
végezvén — a kalugerek ; elöl jön egy öszbeesava 
rodott Bzakállü öreg, követik raugfokozat szerint 
a többiek, vagy tizenhatan, méltőságos léptekkel, 
földre szegzett szemekkel, lassan haladnak a vezér 
után , — ki a klastrom teje — ájtatos arezot vágva 
üdvözölnek bennünket, kik bámulásukra összegyü- 
lekeztünk. — Mindenik bosszú lutheri szabású 
fekete öltönyt visel, mely alól búsan tekint elő a 
kopott reverenda, bizonyságául annak, hogy a 
szemes kormány gazdasági szempontból -  a kincs 
tár javára visszavette a zárdajavakat, s végleg 
eltörölni szándékozván a kalugeri intézményt, a 
törvény kihirdetése előtt felesküdött kalugereket 
katona-kosztra szorította, s megengedte, hogy ezek 
még eltengethessék szomorú életeket, de a zárdába 
újakat fölvenni nem enged. Czilinder-féle magas, 
széleden kalapjukról majdnem térdig érő fekete 
gyász nyúlik le két oldalon, lábbelijük durva szár- 
nélküli bőr czipo. Mindenik olvasót forgat kezében 
s igy kisérik a főnököt a zárdaudvar közepén 
álló pompás nagy templom bejáratáig, hol szomo
rúan fejbolintva üdvözölvén egymást, elválnak, 
hogy — a kis kápolnát s a templomot övező föld 
szinti épületben, kiki megtalálva saját külön cellá
ját — nyugalomra térjenek, s elmélkedjenek bölcs 
Salamonnal a világ hiábavalósága felett, s búsla
kodjanak az eltévesztett pálya gyotrelmes eredménye 
fölött. Ezek tehát a délutáni nagy miséről jöttek , 
de a ceremónia még nincs elvégezve, mert a ká
polna nyitva marad, s az ott hagyott öt hat kaluger 
fennhangon folytatja tovább az éneklésszerü imát. 
A kis kápolna belsejében . körül a képekkel dúsan 
megrakott fal mellett egy-egy faköpönyeg-form a 
czelláeska látható, előtte kotta-tartó-forma könyv- 
tartó á ll, e czellákba húzódnak az isten szolgái s 
innen a nép felé fordulva mondják az imát. Meg
néztük végre a kápolna alatt levő halottas kamarai; 
ez tömve van koporsókkal, s a koporsók szépen 
megtisztított csontvázakkal, melyeket maguk a 
kalugerek ástak ki a kápolnáeskát körülvevő sir 
kertből, midőn valamely gazdag, ájtatos román 
család ide akarta temettetni halottját. A kalugerek 
a halottakkal már dúsan megrakott sirkertet ily 
alkalmakkor csakis úgy használhatják, ha régi 
sírt bontanak föl, a koporsót abból kiveszik, a 
csontokat rendbeszedik , szépen megmossák , jegy
zőkönyvbe vezetik az esetet az illető nevével együtt, 
melyet azután a koporsóra is följegyeznek; az igy 
üressé lett sírba aztán bclctemetik jó fizetésért az 
új halottat.

Maguk a kalugerek műveltség tekintetében 
messze elmaradtak a világtól, s némelyik közülök 
kissé szemérmetlen is; igy dolgaik végeztével egy- 
pár többnyire az erdőben mulatok között ólálkodik , 
vizsga szemeket vetve szerte szét, ha nem intik-e 
oda valamely társasághoz egy kis uzsonnára, vagy 
egy pohár borra, sőt egy, a szemérmet félre téve, 
közibünk állt beszélgetni, s addig nézett a boros 
üvegre, s beszélt a bor jó tulajdonságairól, inig 
határozott szándékát észrevettük, s egy tél óra 
alatt — tetszésére bízva az ivást vagy nem ivást 
úgy becsipettük, hogy csak ügy gyei-bajjal vánszo
roghatott a klastrom felé.

Egyébiránt foglalkoznak a klastrombán kézi
munkával is; igy például egy. a klastrom udvarán 
rendesen magukfaragta ezitra kanalakat avul, me
lyeket, mint ritkaságot s emléket, örömmel vesz
meg a kiváncsi közönség.

Ennyit Gyigyóról s az ottani klastromról.
Ami már városunkat illeti, ez még mindig 

meglehetősen élénk az orosz katonáktól, mert alig 
távozott el Bulgária felé a múltkor említettéin ez 
red, élén a jól szervezett énekkarral, mely vígan 
fújta az orosz indulót, ime megérkezett egy na
gyobb sereg, s a városon kívül az Erdélyre néző 
részen felütötte sátorát. Ez azonban már egy 
nagyobb csapat, mint ballom, vagy 12 ezer em
berből áll. Hogy is ne, mikor csak a velők jött 
társzekerek több mint 4 órán keresztül szakadat
lanul folytak a városba utánuk , s a sereg, után 
tóduló orosz és zsidó haszonlesők beözönlesenek 
vége hossza nem volt. De ha nem tudnám is, hog\ 
ennyi új vendégünk érkezett, érzi az erszényem, 
mert egyszerre felhágott az ára az eleliui sze 
reknek.

Azt hiszem azonban, hogy ütött már az óra, 
elvben c gyötrő bizonytalanságtól megszabadít 

.„nk s Berlinből kirepül tán a Noé galambja szá
jában a béke olaj-ágával. Egyébiránt ki láthat be 
a jövö titkos rejtőkébe? r. 1.

m 
lünk

ÚJDONSÁGOK.
— Kecskemet sz. k. városnak junius hó 21 én 

tartott tanácsüléséből 1 702. sz. a következő „hir
detmény** adatott ki; „A törvények és rendeletek 
táráuak hivatalos kiadása iránt, 187s . évi január 
hónap 1-sÖ napjától kezdve három évre a nagv- 
méltóságú m. kir. belügyminisztérium által Légrády 
testvérek budapesti könyv- és könvomda tulajdonos 
ezég bízatott meg. — Ezen ezég szerződésileg kö
telezve van arra, h gy a törvénytárt, törvénv- 
gyüjteméuyt és rendeletek tárát azon alakban , 
papíron és azon hetükkel állítsa ki, melyek az 
180*. év óta történt kiadásoknál használatban vol
tak; köteles továbbá nevezett vállalkozó ezég 
mindezen kiadásokat következő árak mellett bocsá
tani árúba, úgymint; a törvénytárt ivenkint S 
krajezárért; — a törvénygyűjtemény szebb kiadá
sát ivenkint 6 krajezárért; — a törvénygyűjtemény 
olcsóbb kiadását ivenkint 1 krajezárért; — a ren
deletek tára szebb kiadását ivenkint 7 krajezárért;
— a rendeletek tára olcsóbb kiadását ivenkint 6 
krajezárért. — Fentebbiek folytán az 1878. évi 
január hó 1-től 1880. év végéig alkotandó törvé
nyekről és miniszteri rendeletckröl csakis azon 
torvény illetve rendeletgyüjtemény tekintendő köz- 
hitelességű hivatalos kiadásnak, mely az említett 
ezégnél fog megjelenni, és melynek ezimlapján az 
állam cziinere és a következő megjegyzés foglal
tatik. „Kiadja a magyar királyi helügyminisztérium.“
— Ezeknél fogva a legfelsőbb szentesítést nem 
nyert s országyülésileg ki nem hirdetett törvénv- 
czikkeket magában foglaló nyomtatványoknak elő
állítása és azoknak árúba bocsátása, valamint a 
törvénygyűjtemény és rcndelctek tára nem hivatalos 
kiadásain az állam czimerének, nemkülönben a 
hivatalos és hiteles kiadás eziinónek használata, 
az illető nvointatvánv rendőri elkobzásának terhe 
alatt megtiltatván, megtétettek az intézkedések az 
iránt, hogy visszaélések esetére, az azok megtor
lására kijelölt eljárás teljes szigorral alkalmazásba 
vétessék, mert ezentúl ezt az államkincstár közvet
len érdeke is megkívánja. — Miről a lolvó évi 
február hónap ^-án 1237. szám alatt kibocsátott bel
ügyminiszteri rendelet értelmében , jelen hirdetmény 
útján az illetők értesittetnek.44

— A lll-ik kerületi bizottsági tagok választását 
az igazoló választmány megsemmisítette. E kerület
ben tehát, ha fellebbezés esetén a biráló választmány 
is helyben hagyja, új választás lesz. Az 1-ső ke
rületet illetőleg a vizsgálat szintén befejeztetett, s 
legközelebb fog határozat hozatni.

— Schwarz Laura kisasszony és W ért bei in 
Samu úr jegvesek. Boldogságot kivárniuk e szövet
ségre.

— Átalános mozgósítás rendezését határozta 
el a helybeli tisztikar f. hó 29-re a „Népkör44 helyi- 
gében, melyre azonban a polgári s kivált a szép 
nemből is nagy számmal voltak hivatalosak. A moz
gósítás mint halljuk közhelyeslésben részesült; hogy 
mily eredményre vezetett, s az „oceupatio- mily 
mérvben történt meg, arról jövő számunkban többet.

— A „Kecskemét*4 mai száma (mondjuk: mai 
száma) Tomaskónál történt dologként beszéli, hogy 
az asztal egyik tagja számlapot mutatván tel a vi
dék egyik városában tartott műkedvelői előadásról, 
a szinlapon a többek közt , Deszkássy44 jó hangzású 
magvar név is előfordult, mire a szinlap tulajdo
nosa azt jeg\ zé meg, hogy ez bizonyosan valami 
zsidó, a ki úgy csinálta magának ezt a jó magyar 
nevet. Erre valaki azt felelte volna: „kérem az 
nem zsidó, az egy egészen tisztességes úr.44 E so
rok írója véletlenül ugyanakkor ott ülvén, a szin
lap tulajdonosának vélekedését és az arra nyert 
feleletet is hallotta , s az emlékezete szerint körül 
belül ekként hangzott: „Ez a Deszkássv alighanem 
valami zsidó, a ki e jó hangzású névbe rejtőzve 
henezeg.44 Mire a telidet ftz volt: „lmgy D. úr 
nem henezegö zsidó, hanem egészen tisztességes úri 
ember, ha ugyan azonos azzal, a kit én (a telelő) 
ismerek.“ Hogy erre a szinlap-tulajdonos és az 
„asztal*4 nagyot nézett, az lehet, de ez onnan ered 
betett, mert olv fonákul fogta fel szóló szavait, 
mint a „Kecskemét44 újdondásza.

-  A községi iskolaszék az 1877 7* ik tan
évről a polgári leányiskoláira vonatkozó tudositvá- 
nyát a következő tartalommal adta ki: I. \  issza- 
pillantás Szalontai Sándortól; II. Az iskola története 
az 1*7"— l*7S-ik tanévben l ’ásthy Károlyt') ; 111. 
A tanévben elvégzett tananvag (bit- és erkölcstan, 
magyar nyelv, német nyelv, számtan, földrajz, 
történelem, természetrajz, természettan, vegytan, 
háztartástan, női kézi munkák, rajzolás, szépírás, 
franczia nyelv); IV. Az iskola tanszerei; V. Az 
iskola ifjúsági könyvtára: \  1. Az intézet iskolai 
takarékpénztára. \  II. Az iskola tantestülete; \  111. 
Az iskola növendékei: az első osztályban 42 a 
a másodikban 21; a harmadikban 12: IX. Statis- 
tikai kimutatás; X. Figyelmeztetés. A jövő tanévre 
a növendékek szeptember 1., 2. és 3-ikán vé 
tétnek fel.

- A szegényeket élelmező kenyéri íllitmám t 
egyik bizottsági tag megmérettetvén,' az találtatott, 
hogy egy kenyérnél körülbelül fél funt, s igy az 
összes szállítmánynál mintegy 70 funt hiányzott , 
a miről is a kapitányságnál jelentés tátetet;.

— Az aradi utcza mentében lévő áruk bűzös 
volta m: itt az ott lakók és az arra járók hevesen 
panaszkodnak. Ároktól ugyan nem várunk rózsa
illatot, de a városi hatóság mindenesetre intézked
hetnék hogy ilyen, az egészségre ártalmas kigő
zölgések a város közvetlen közelében ne legveuek.

-  özv. Krisztofori J . asszony a Bártta sz. 
kir. városi tüzkárosultak részére itj. Bagi László 
aljegyző úrhoz, mint a köuyöradoinányok gvüjté 
sével megbízott városi tisztviselőhöz, l irtot küldött 
be, mely is, minthogy az a városi tizedesek által 
széthordott és számvevöileg átvizsgálandó gviijtö- 
ivek mellőzésével külön küldetett be, a városi 
tanács t. évi . )24*. sz. a. végzése értelmében általa 
a segélyezettek nevében köszönettel nyugtatványoz- 
tatott.

— Schafer Éliás okleveles tanító az iskolák 
szünetelése idejére -  kezdők úgy mint haladók
nak — magyar- ós német nyelv-, számolás-, szépirás- 
és egyéb reáltantárgvakban mérsékelt tandíj mellett 
az izr. templom udvarán az iskola helyiségében 
tanfolvamot nyit, melyet a közönségnek ezennel 
figyelmébe ajánlunk.

A vizsgák egyikén vagyunk egyik tanyai 
iskolái) m. Kérdezi a pap egy tiútól: mondd meg 
nekem fiacskáin, mindenütt jelen van-e az isten? 
a nebuló neui telel. Hát fiacskám, az bizony min- 
denütt jelen van. (Szünet.) Mondd meg már most 
azt, hogy a ti pinezétekben is jelen van-e? a 
nebuló hallgat. Hát fiacskáin, az bizony ott is 
jelen van. A nebuló szól: pufi neki! nincs is 
pinezénk !

— Egy klarinétos baka a Mária-város szélén, 
a hol a katonák elszállásoltattak, nótáit kezdett 
fújni. Oda ment egy, oda másik, harmadik stb. 
baka, s iiaiigatta a rögtönzött művészeti előadást 
De mert nagyon láb alá szólott a nóta, a mintegv 
harminez egybegyült liarezos előbb bokázott, utóbb 
kurjantott , végre tánezra kerekedett, s hevenyében 
olv juuialist rendezett, mely táti reggelig tartott.

— Kecskéméi és vidéké gyümölcstermesztésére 
nézve igen kedvező hír az, hogy Szt.-Bétervártt 
egy társulat alakult . melynek czélja vidékünkről 
nagymennyiségű gyümölcsöt szállítani, miután ott 
az idén nagy gyiimöleshi ínyban szenvednek.

- Klauber János július 1-töl kezdve a két 
havi szünidőn keresztül a német nyelvben napon
kint 1 —2 órai tanítási ad iskolai helyiségében , a 
niózcs vallásúak templomának udvaréiban.

- • A helybeli disznóhizlalók közül F. J. elment 
Fehérmegyéhe disznót vásárolni. A kanász-bojtár 
az átvételnél az „urakat44 figyelemre sem méltatja, 
semmibe sem veszi őket, még kalapot sem emel 
előttük. Az eladó nem állhatja meg szó nélkül e 
magaviseletét, s szól: kakas csípjen meg! hát nem 
tudsz te kalapot emelni? A bojtár: hátsze! nem 
járok én már iskolába!

— A kecskeméti iparos ifjúság társulata június
hó 3<>-ik napján a vasúti sétány vígadé) helyiségében, 
a török árvák segélyezésére, tánezmulatságot ren- 
dezend, inelv kezdetét esti tél S órakor veendi. Be- 
lépti-dij egyénenként 40 kr.. család jegy 1 trt. 2<> kr. 
Jegyek előreválthatok Vajda Bál, Herezegh Lajos. 
Buttinger Ferenez, Fejér István urak kereskedésé 
ben s Katona Zsigmond úr gyógyszertárában. este 
pedig a pénztárnál. Eelülfizetések köszönettel fo
gadtatnak s hírlapikig nyugtáztatnak.

EGYVELEG.
— Amlrássy gr. újabb szójátéka. Tudvalevő, 

hogv szójáték dolgában kevés nagy diplomata ver
senyezhet a mi külügyminiszterünkkel. A kon- 
greszszuson hő alkalma nyílt Amlrássy grófnak szel 
lemességót csillogtatni és e kedvező alkalmat 
mint berlini fültanúk bizonyítják — nem is mulasz 
tóttá el. Legújabb szójátékát franczia nyelven 
rögtönözte. Bismark azzal gyanúsította a gyöngél
kedő Gorcsakotlot, hogy sok epret evett és elron- 
t tta a gyomrát. POu Ilii a fait avaler trop de 
ír uses.44 (.,'^agyon sok epret etettek vele.*4) Erre 
Andrássv tinóm moso’ylyal azt válaszolta: „Dites 
platót, trop de phrases.4* (Mondja inkább, hogy 
nagyon sok frázist.**) Ugyancsak Amlrássy gróf
fal történt, hogy június 2<)-án kora reggel egy 
Berlinbe lakó kis in igyar leány üdvözlő versezetet 
mondott föl előtte.
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Nyilatkozat.
Én alólirott, Német Dániel helybeli ügyvé

det, mivel az .általa rólam terjesztett rágalmakat 
felszólításom daezára bebizonyítani nem tudja, sem 
pedig visszavonni vagy lovagias elégtételt adni 
nem akar, a lovagiassági szabályok értelmében 
ezennel rágalmazónak nyilvánítom.

Kelt Kecskeméten, 1878. június 27-en
lfj . lieretvám Pál.

Felelős szerkesztő: Dr. BELICZA' 
Fömunkatársak:

H o rn y ik  J á n o s ,  K iss  L a jo s , Dr.

JONAS.

T assv  Pál. E g y
» » tan ács.

H  i r d e té s .
Egv jó karban levő, legújabb kiállítású lédért*

h i n t ó

Azon betegségek között, melyek a halálozás statistikája- 
ban a leggyakrabban előfordulnak, a tüdővész mondható an
nak , mely legtöbbször lmz gyászt a családokra, * mely m in
den haláleset között a legnagyobb számú. — A tudomány meg 
eddig nem fedezett fel biztos gyógyszert ez ellen . csupán arra 
szorítkozott. bogy a tildövészesek szenvedéséit niegkonynyítse . 
és létüket nehány évvel meghosszabbítsa. Mindenki tud ja , 
hogy a mell-betegeknek téli tartózkodásra enyhébb éghajlatot

é« n m ennyire lehet fenyves erdők közeié).on ,.<U taríó ikuuást 
a ján lanak .’ melyek kipárolgása oly kedvező hatással van a 
tüdőre. Szerencsétlenségre sok beteg nem változtathatja meg 
tartózkodási helyét, s azokhoz vau jelen czikk első sorban 
intézve.

A legelőször Brüsselhen, s az óta majdnem minden he
lyen ismételt késérietek bebizonyították, hogy a kátrány , a 
feuyónek szurok tartalm ú term énye a mell- és tüdő-betegre a 
legkedvezőbb befolyást gyakorolja.

Már ennélfogva is megérdemli ezen termény minden 
beteg legnagyobb mérvű figyelmét. Ezenkívül kiemelendő még 
továbbá, hogy a gyógyszert épen a betegség kezdetekor kel
lene alkalm azni. A legkisebb meghűlés a tüdő megbetegedését 
vonhatja maga u tá n , minélfogva nem volna szabad elmulasz
tani a nagyobb biztonság okáért kátrány-gyógym ódot azonnal 
m egkezdeni, mihelyt a köhögés kezdődik. Ezen elővigyázati 
rendszabály annál a ján latosabb, mivel a legtöbb mellbetegek 
betegségük iránt teljesen nincsenek tisz táb an , s csak nagyobb 
meghűlés és könnyű tüdő-hurut által m egtám adottnak hiszik 
m agukat, midőn m ár a sorvadás is bekövetkezett.

A kátránynak alkalm azása leggyakorlatibb a tobocskák 
alakjában. Guyot ú r, gyógyszerész P árizsban , kupdad tokocs- 
kákat készít pilula nagyságban , melyek könnyed faggalékos 
burokban a legjobb és legtisztább norvégiai kátrány t ta rta l
m aznak , s melyekből két-bárm at minden étkezéskor véve, 
m eghűlés-, tüdő-betegség-. mellszorulás- és szédülés ellen majd
nem rögtönös könynyebbedést idéznek elő. Miután minden 
üvegese 60 tokocskát tartalm az , az egész kúra naponta leg- 
fölebb 10—20 krajc/.árba keiü l, s feleslegessé teszi a hűsítő, 
pasztilla és szirup-étekben alkalm azott gyógyszereket.

Guyot úr csak azon üvegcsékért áll jó t ,  melyek czimké- 
jén  aláírása bárom szinű nyom atban megvan.

R aktár 'flttllH ír  J Ú m ttt  gyógyszerész úrnál.
_____  ( 2 - 2 )

jutányos árért eladó. 
Jóin -télé bázbau.

Bővebb értesítést nagy-budai-nteza 
89 (8— 3)

* E  rovat alatt közlöttekért nem vállal felelősséget a 
Szerkesztő.

H I R D l rjp
Jx. ü l s tí'Ti
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Gyermekek és megnőttek részére eg yarán t! jj

l'lenk A. ..A iilivalii ii Imiié iiniir
A nyákhártyák tnhulennenul hurutjai ellen. J

Ezen tudományos alapon gyógyerejn növények és gyökerekből készített tbea ha- |
tűnő a gégéié nyákhártyáinak mindennemű betegségé,b. n . . gyszmten a legzm so ,
c »k’ a tüdő, gvomo, és belek bajaiban: kiváló szer a bugyb.dyag méh es lu l -J 
Lillák, » uiu , k ,.izi.'.in.r v..,t szilt., air hat. a

tása kitiin
1 í , ‘L ovb /ny '.'V .p lab .li, és v é ,£ Í « tó ű g  hat.

J U  ' ( ’sotnagja használati utasítással együtt 80  k r .

Dr. Pleuk A. köhögés elleni pora.
Kellemes Ízűek és meglepő gyógy erejűt k. -  Doboza használati és étrendi utasítással 

együtt 4 0  k r.

Dr. P len k  A. E m észtési pora.
Eölülmulbatlan gyomor elsavanyodásnál, gyomorégésnél, böfögés. étvágy h iány , « 

- emésztési nehézségeknél, aranyeres bajoknál -  tehát megbecsúlbctlen j<» ház,-szer. ,

Í! Doboza használati és étrendi utasítással együtt 70 k r .
■ Kapható Molnár János gyógyszertárában Kecskeméten.

H áz-eladás.
A Szécsényi-tércn 263. sz. 

alatti ház , inelv D ék á n y  
Laj osné asszony tulajdonú 
hoz tartozik , Sziiádi Lajos és 
Hajós József urak tőszom
szédságában ,

szabad kézből 
e la d ó .

Értekezhetni tulajdonossal 
a fentirt házban.

88 (3—3)

'  4 W ■ H w a

Ház-eladás.
l u t r i m  epitómesteriu k 

az 5. tizedben 1 l<>. szám alatt levő egy
emeletes háza, mely 11 szobát, 6 konv- 
hát, 6 éléskam rát, <> fáskam rát, két 
kétosztályú pinezét foglal m ag áb an , ked
vező feltételek mellett szabadkézből eladó.

A venni kivánó értekezhet a háztu
lajdonossal 5-ik tized 172. szám alatti
saját házánál.

92 (3—2)

10 (30

eladás.
Belső sétatér mellett 164. sz. a. Pékány Mihály

i é i  háznál a t e n h i t i in u b b  m b u r t e a "télé háznál a l e t f k i tü n u b b  
r á z  bántott

Vrlejtési
cserfa és ákácz ölfa,

úgy 100-nál több

ák ácz  oszlop n ak
való fa van most — (későbben púba ólt.a is lesz. — ju 
tányos áron eladó. (.1 3

Bátorkodunk
t. ez. gazdasszonyainkat

egy nagy takarékosságra figyelmeztetni, mely a kávé 
nak fü g e -k á v év a l együtti főzéséből áll Ezáltal 
kétféle előnyt nyerherni. Az l-ső: a kávénak ize 
tetemesen javul: 2 ik : olcsó megszerzése megtakarj 
tást szerez. Ennélfogva megkísérlésre főikéretnek

valódi füge-kávénkkal
Midőn minden csomag tartal

máért í aranyozott felszereléssel el 
látottt kávénknak v a ló d isá g á t
ille tő le g  1 0 0  forintal jó t
á llu n k , ide nyomott védjegyűn 
két különös figyelmükbe ajánljuk.

Schmidt Viktor és fia,
es. kir. szabadalm. gyámok B écsben. 

74 (10—8) Raktár Kecskeméten:
PULITZER GUSZTÁV. REINER ADOLF és BUTT1N
GER FERENCZ kereskedő uraknál; Félegyházán 

MOLNAR ALAJOS úrnál.

A kecskeméti királyi ügyészség részéről ezennel 
közhírré tétetik , miszerint a kecskeméti kir. törvény- 
széki börtönben letartóztatott törvényszéki és hely 
beni kir. járásbirósági, valamint a nagykőrösi, ezeg- 
lédi , félegyházi és kun-szent miklósi kir. j.-bírósági 
fogházakban letartóztatott rabok élelmezésének a jövő 
1879 ik évre bérbeadása iránt a zárt ajánlatokkal 
egybekapcsolt nyilvános árlejtés folyó 1878-ik évi 
augusztus 1 én (elsején) délelőtt 9 (kilencz) órakor 
a kir. ügyészség helyiségében fog megtartatni és 
pedig a kecskeméti kir. törvényszéki és valamennyi 
kir. j.-bírósági rabok élelmezése iránt együttesen

Ugyanez árlejtés alkalmával azon reményben, 
hogy az államkincstárra nézve 3 évi tartamra ked
vezőbb ajánlatok fognak tétetni . az élelmezésnek ár- 
lejtés útján 3 évre leendő kiadása szintén meg fog 
kísértetni 8 így elébb egy, másodszor bárom évi 
időtartamra történend az árlejtés.

Felhivatnak ennélfogva a vállalkozni szándéko
zók, hogy a kelló bélyeggel és 100 fit bánatpénzzel, 
nemkülönben a jelen kir. ügyészség által személyesen 
nem ismertek. illetőségi községük által előéletük és 
vagyonuk iránt kiállított bizouyitványnyal ellátott, a 
levélboritékon: „ajánlat a kecskeméti rabélelmezés 
iránt- megjelölt zárt ajánlataikat a fennt kitett határ 
napig ezen hivatalhoz annál bizonyosabban bekiildjék, 
mert ezentúl zárt ajánlatok már el nem fogadtatnak. 
Figyelemmel legyenek azonban zárt ajánlataikban 
azon körülményre is , hogy vájjon az ajánlatot 1 , 
vagy 3 évre teszik c? s ugyanegy zárt ajánlatban 
lehet mindkét időtartamra külön ajánlatokkal járulni.

Kecskemét, 1878. június 20-áu.

Ha az időtartam kitéve nem leend, az ajánlat egy 
évre történtnek vétetik.

Azon vállalkozók pedig, kik személyesen vagy 
kellően igazolt meghatalmazottjuk által a fennt kitett 
határidőben és helyen a nyilvános árlejtésben részt- 
venni kívánnak , tartoznak a fentebb megbatározott 
bánatpénzt és községi bizonyítványt az árlejtés kez
detével az azt vezető kir ügyész kezeihez letenni.

A vállalati, illetőleg szerződési feltételek alól- 
irottnál , vagy a helybeli kir. fogházfeliigyelönél a 
hivatalos órák alatt mindig betekiuthetök.

Az árlejtésre jelentkezni óhajtók azonban előre 
is vegyék tudomásul, hogy a vállalkozó részére járó 
összeg havonkint utólagosan a rabtartási átalány ke
zelője által az igazságügy-miniszteri számvevőség he- 
lycsitési jogának fentartása mellett bélyeges nyugtára 
fog kifizettetni, s az esetben , ha a vállalkozó a szer
ződésben elvállalt kötelezettségét nem pontosan s nem 
a szerződés határozatai értelmében teljesítené, a kir. 
ügyésznek jogában leend a szerződést azonnal meg
szüntetni, 8 az élelmezést akár magán alku, akár 
árlejtés útján saját belátása szerint azonnal másnak 
átadni, mely esetben a vállalkozó az általa letett 
biztosíték elvesztésén felül az államnak mindazon 
kárt köteles lesz megtéríteni, mely ebből a kincs
tárra bárul ; továbbá a bélyeget és a közvetlen ille
téket a vállalkozó tartozik fizetni , s hogy a netán 
felmerülő peres kérdések elintézésére a törvényszék 
székhelyén létező kir. járásbíróság, s a mennyiben 
a per ennek hatáskörét fölülmúlná , a kecskeméti 
királyi törvényszék lesz illetékes.

M a d a r a s s y  L á s z l ó ,
92 (1— 1) kir. ügyész.

sij ti- a-" '  r.T? Y ' - r
Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1878.




